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F—U—F: R FEWMALARGE FRAGFABERGE MR

EE
FREOBFRME OIS HOMER D 508, BRIFEE LTED X ) RAFAANERT 5020 Tk
REHDITHAO I I TV, AR Tik, BRSO BBYE & L TH R4 #EE & BiR4a
NENDHA, ME CTERMIIE L LR ERRITEB L, EDX D7 & IXER/RED LT
RAFE & 72 B DM DVWTEET B, FRENTBW THEHNA FM & FRRATEO & & 2RI
ENBHD b LUIFENDIDE WD Z EERIRADH-DITIE, BRUELHBRAOERICINE, &RE
OB OME R UHEEO —IRBYEMMEE BRI AN LENDH D2 L&Y,

1. LIz

ARO BRI, FEREFBEMSIOBMNGEE LTART 24 F08H RSN & BRI 4 L O
TRBTHIEDRDDHEVIZLICERL, FOXI 2L TR L LIIRAREE 25
DPNZOWVWTHRFTHZ L Th D,

ERETLIE. (1) DXHIT, FRM (lue,open) 2> 2L T IBEENHHITAEIT
V. FORERE LT, IRBREBEEREZ T EWIFERERTELDO & Th D,

(1) a. He painted the house blue.
b. He kicked the door open.

FEREIUCIT, BRSNS BREERRL VWA b0 E, BFANSBRIGEEZERL T inbon
Hb, T2 ZIX (2a) TiX, BFANTA themetal ZBIRL TV 2, FD=0H, RO (flat)
PEMLTHIXE LTHKILYT D (T hammered the metal) . = & 5 72 BAYFEILERIN B BUEE &

' ARENX, [E3E & AR HIRESE I EEME I T —ITBIT 2R A —FKE (FFEHNEREFBREEFR
AT BRGERERECOE) Q01443 A 19 B, sMHEKXF) ONEIINE - BEX2ELI-bDOTH S, A5
OHEIH-Y . BAREEEE GEEXS) LOBERPEL VW, J IR LUTESHH L ETF S, &
F&iX JSPS #5RIRFSE B RERNE GREES B : 15111687) OBIEZIT TV 5,

—161 -



Wb Kl - A AR

s, —%H. (@b,c) Tk, BRIFEITEBFEIRIRT 26 O TIERV, £072), #RMA (blind
/out/sick) ZERET D & REIBAEEEEL 725 (*I cried my eyes / *I laughed myself) , ZD kX 57
BRIGEIIFRBIRBAVGE L I 5, FEEIRBAFEL 5 A SV T, Brx 2RERRAOHA
I BEERR ST E 72 (Goldberg 1995; Rappaport Hovav & Levin 1998; Simpson 19831th) . ki
REWFE L L TR 2AFRBERNDD, £OFTH (2b,c) D& DT, HFEMIATEE L
RRAFAPEND ZED DB LRI<HMONTNS, !

(2) a. Ihammered the metal flat. &R BAYEE (Simpson 1983: 148)
b. Icried my eyes { blind /out }. [FFEIRHBYFE : H NI FRAT] (ibid.: 146)
c. Ilaughed myself sick. [FEEIN B HIEE - BIRI4 ] (ibid.: 145)

AFETIL (2b) D K D 72568 RS % B (RS B A9FE RS 4% 3C (Body-Part Object Resultatives; LA
% BOR LBERR) . (20) DX 2 oA % BRI 4 3 B AUGERE S48 30 (Reflexive Object
Resultatives; LA ROR & B&FED) EMESZ & &35,

(2b,¢) DX D 7eEREXOFEEIL, ERPLIESBHONTEZ, LiL, ) WrnTX
212, BOR & ROR MREBEMIZFEIURMARLEGAZ L. 2F Y —FBOREBRICH S L
HZEIE AETHTMICRY LFbhToRho, 2 Ba,b) 8B MENRFELTET,
FORRE LT, BEIENTZ LWV IRIERL TS,

(3) a. He talked his throat hoarse. (& {k&R(z4 704) (BOR) ]
b. He talked himself hoarse. (BRI 45 (ROR) ]

BEOWXPRENICF - ORAZIE LI5S Z &3, B (alternation) DRTEE LT
BEAGEERR SN TE 7o, Bl (4) IZBWTEL, to BB L ZHBAREROIE—0F
BEHELTEY., #oT, KBARETHD L SN D,

(4) a. Bill senta package to Tom. [to H-k&1&30]
b. Bill sent Tom a package. (& HAYEHESC]

MEROHEIZEOHRTIE, R—OFEEZHEE LEDRLRDIBLDOI =T 2L,
ENENOBILOWHZHAL ML TE 7, AT, G) oL oz, RUHEX FERE)
DFELD R (FHEMNLE RE B IRMALF BRIEED) BE—OFRERLMELSED Z LITE

VAR B IO TR, EERFLELDOTH B,

I BRI B HREMI B BUEE L FURMA B MIENITIRRTEE/E D L3 D L\ = & id. Jackendoff
(1997:546) KUt Oya (2002:979-980) (Z—HBES KM HH L DD, Oya (2002: 984, note 14) A3 [T ATHEMELZ
I EOEWRIENH D] LERLTOAIEIEY, YOX ) BEM4ETRETIEE,/RATHEL /2 5 DTV
THEER I TV 220,
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BL. TNENO TAEOMEXALICT 52 L2 5T, R—HXOR2 23 FAERR—
DRFRERLBLZ EL—TEORKERE LTIRAS 2 LT, MEEXROEMEDRBIRICS
WCHTERBLENORE R THZ & 2RH 5, B2 CIEEREE L BRIOOBERIZER LT
AIREMEIZ D W THRRET T 2, E3E TIHIBERIRERUEE 2 (1 O KRG XM TA DIEERI X 2 R T75ER
BELTHWONAZERHEZ AR, EAREERETT 5 LT, 20X RiERE
SO E OBLEBICANSBEND D I L ETT, $4FTIE, BOR & ROR AREARET
b3 & x, ABXAIZ ROR OFBIFENBERMBEH D Z L ITOVNTHRET L. #RESCR U3EE
D—ARHIEEFRIT & - TE OMEEMES BT T 5T B ATREM A IR T 5, B 5H TR O
A RIET B,

2. BRIE - HRaOOBEE XEEESE
BONT., BRI L ERAOBMRIZIER LT, BOR & ROR DOAZEFAIEEMEIZSOWTHRET LT
UWVE T2,

2.1 BOR & ROR TXET 3154

BOR & ROR TREAFELRDZDIIED LI RFATHA 0, (5 & (6) OHERAD
BHICEBLTAHL Y, (5 I28BIT5 hoarse 1T MEXRHINLE] LWVWOHIERTHY . EBEOEK
ELTHhIHEEEMAEbEZ E2EELTVS, UL, (6) ® blind 1B & WHEED
HAEALORENE LS Z L 2R ITHAEFATHD, 0L, BEOHETASEEGT B2
EEBETAIBVERME L THOON TV ABEE REBENEIL LTI RBEEZDEAD,

(5) a. He talked his throat hoarse. (=3a)
b. He talked himself hoarse.  (=3b)

(6) a. Icried my eyes blind. (=2b)
b. I cried myself blind.

(7) D X5, BROOKEET BIKICHESAIOBENH BT TIER VR, Heis
blue &WZIT MEOENFV EENE W) | LWI ZEEEWRTAIZ ML L1,
A R= =BT EEALRBELRLT NI ER I N ZB,

(7) a. He talked his face blue.
b. He talked himself blue.

) oX3REICONTIE. () 0L T, FEMATL L ERREAFACTISRNLZ LD,

(i) He talked himself blue in the face.
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U EDBENS, BRANERMICEEDCEEIMANEETSZ EE2RBELTWAES. b
L<id, BREANA b= —HIcHEBA 2R LTS EEZLNSE. BOR & ROR @
RENEII LT WEE LD,

2.2 BOR & ROR TXELALLMES

KIZ., BOR & ROR TRELRWEEZRTH LI, B) & (9 IZFRTXHiC, BRA
B—FEOMNEBELILEEXRT LD THAHE. ROR IFRBARAREE 2D, Thid., THEENIO
BEh) B THEESEROBE)) LI3MREINLVWIEIE-STWnAEBbs, (8d) X TH1
PHEBIMIHBIZEETITE LDV EWHIBBRTH BN, TENMIHEZ] 2B L
o> T IREFEBMIE) L3RI, 92) X THEALHRANDIZEETITEL
SAHBE TN EFST RV WOBKRTH DA, (L) 225 Lo T IREER
Stz LIEIRE NI, ZOD, (8b) & (9b) IFRAAREE LY, #£-T BOR &
ROR FREETERL, *

(8) a. Icried my eyes out. (=2b)
b. *Icried myself out.

o

C)) I walked my legs off.

b. *I walked myself off.

Fzo (10) & (1) X o, BRAMN TFERENR) R [KEH] EVoalzhAED
FHIREBICE R T2 DI DWW Tk, BOR BERARAREL 720, ROR OARANERAFEL 2 5,

(10) a. *Ilaughed my head silly.
b. Tlaughed myselfsilly.

(11) a. *Icried my eyes awake.
b. Icried myself awake.

DlEn X Hic, RAMIBELERETHDOTHDHAE. ROR (IRARARE LY, HE
ABFERREBIZERTH LD THSHEE. BOR BERRAREE 25, ZHIEHED . BRA
BHEEEHAOR, b L IXHELEOREZFRAR L T DD THIGHE. —HOREREIN
RRAFREEL 72D, o T, RBELAERWEWIZETHDEE R D,

2.3 be BRAZERAV-RE LEREXOXGEER
UEDXIITRD L, be BFd% HWRER THEMAAFANROCRAFADEMA AR THY

Y (92) DEHIT, BHUEEL LTHARIIATA, BREAL LT off LY. Bke LTUTADERI S 2R
WS, $EIT body part off L MEIEN D Z L HH D (cf. Sawada 2000),
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OmENFECEKRERTHAIC, HEMBCTH BOR & ROR BREAREL D, oF0,
be BhEAlE HWERB EHEEBIONBEMICKIE L TWAEITTH D, LWV X HCBbRant
LiLiauy, 72& x0E, (12) O & 5z, be BiFak AV = RE THIRENLA MR O 4 2 #
ATE o FCRRER LB SHEICIE, M RECTH BOR & ROR BRERAREL 725,

Wz, el xE (13) & (14) O XS, be BFAE AWK CHEENIL FAM &AL LM
ST L EFICMEBNERRDIERERD, b LLF—FHOANERREE 2256, BEETTIX
BOR & ROR 23Z&Z#E L7aWy,

(12) a. { Histhroat/He } is hoarse.
b. He talked { his throat / himself } hoarse. (=3a,b)

{ My eyes are /I am } out.

o @

I cried { my eyes / *myself } out. (=8a,b)

o

(14) { *My head is /I am } silly.

b. Ilaughed { *my head / myself } silly. (=103, b)

ZOX D RAEITHENED HND S DD, be BIFE & AR &SR RIS L
TWDHRETTHD LIFEARWMAE G H D, 72& 2. (15) TiL, be BhFE %2 HVeRBL T
ERBRPHUIMAFAD THREF CTHMERIFREINDI—FH., R TIE BOR & ROR
DELLTH> THRELIHV,

(15) a. {Hisstomach/He } is full.
b. He ate { "his stomach / "himself } full. (cf. Goldberg 1995: 192)

Tz B Tbe BEA%E BV KRR THIEENLA T & RA RN ATRETHIVUE, BRI
TH BOR & ROR BREAFEEL 25 LHMICE S Z BN TERVWILERLTEY, R
SRR O LEBRICANDILERDH B2 2B L TW5, RETCIHERESREOME
LT, EBIREBARELZ M) MR ITAOBRI S 2 ETHERRLE LTHWLNLZ LA
HHZ &R L, BOR & ROR OREFAREMEZRFT 5 LT, RSB OME L BEIC
ANDUERHDZ L ETT,

3. IBEBIREMEREEBXOBERTEL LTOAE

BIEITHRAL Do, BRI, (16) DX ICERREWEEZE > bo L, (17) @
L OWIEBRIREAEEZ I bOMRSH B, (16) Tik, BFA T4 hishands ZBRL TV B
B, ERA] (clean) ZEMEL THILE LTI T % (He washed his hands) . —7%. (17) T,
HEUFE IR RINT 2 6 O TIIRWzD, KHRA) (hoarse) ZEMET D L BRAFIREL 725
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(*He talked his throat) .

(16) He washed his hands clean. LR BRI
(17) He talked his throat hoarse. [FEEIRBAIEE] (S32)

BN AURE 2 1E O MRS, HRORBELEDOLDOERLTNAHEVWI LD, LA
TAOBR X ZRTHFRERRE LTAVWLNDLZ ENE, & x0T (18a) 13, &ENEEIC
WSROI EWVWI ZEZRLTVDADTIERL, DLAENITEETICESTE NI Z L &2HE
RLTEREREL TS (Goldberg 1995: 184-185), (18b) {Z DWW T HEAERIC, BIWVVFfERE LTHE
BRICHBRZRWIREBIZ 22722 WO L0, LAZNIFEETIZHE LMW WS 2 &%
F LT3 (Simpson 1983: 146),

(18) a. The joggers have run the pavement thin. (Carrier & Randall 1992:217)
b. Icried my eyes blind. (=2b)

EFEABELTHTH, BEXRELTAVLNTNAZ ERDBEND 2 L 2B TE B,
(192,b) & blo, —AEBEMFELX LD, Bok XM THH ARl b aKL
T3, BERRNREBIC R o L RBETH 28T, 20X I RREBICW 5 E TIT4% L
CEEHGRSEZDOTH Y, [THOBREORA- 2013 - L L EERERTH S,

(19) a. Atthattime [ often talked my throat hoarse, attempting to make it clear, [...] but I preached to

deafears. (http://www.mondopolitico.com/library/meinkampf/v2c15.htm [2016/7/18])
b. [...]Italked myself hoarse explaining, but nobody listened.

(The Corpus of Contemporary American English)

PLEDBENS, F238THETRLE 20) I2oWTELTAR LS, [THREETHEV
SIEWZ o7 EVIREUE. (20a) DX 572 be BFAE AW ERE CIIEERHILFE AL
RAFLBEE RS BB bbb Hd, (20b) DX 52 BOR T ROR THEHELSSL
v,

(20) a. { Hisstomach/He } is full. (=15a)

S IBEREMEERET O TABELETOI TRV, =E2id () 1BV TH. B> bhioiE
RRETH D (MEEE] T, M 2RAERLTHEL0 (BRE) THH, TORELTWILOEES5 -
LT M HE ] 2HADKEBIZLTWS, 2070, himself (IFEBIREMETHDEEL D, 2D LHiz, ()
IIERIR BRI TH LN, ITHDBRIIZRTHERRL LTTHAL, MEERAELTWDIHL0EY)]
STFRERE LT, Bl o) EWIKREHETLILOLE LTHWLRTWS,

(i) He cut himself free.
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b. He ate { "his stomach / "himself } full. (=15b)

(20b) OARBEAIIZIL, IBBREFEZH O BREIDFRRREE LTHWLN S Z L 23EHR
LTwnsdEBbhnsd, (20b) TIIERAZAEMT DI LIXTER\ (*He ate { his stomach /
himself}) 78, (20b) (3FBERBIREFERREBL TH D, FERIN B EERHEEUIITA OBE
SEWHETHREEMERRNb DD, TTRERATRR, METHD) EWIHIZ &)
HIZREETH Y . THROBXFOBE S 2HmS T2 bOTII RV, 207D, FRERIT
HZIERIREMBERRBEXTRERIRAL IO R0 TI AVt Bbh 3,

ZDZ EiE BOR & ROR DOREFAEEMERLERBMEIZ DWW THRETT 2 LT, be BFIRRLD
ISR E RD T TRATSTH Y. FBRIR BRSO ERRIE LTHVOND Z
ERBHDEND | RRERBOBERAT 4 A AL ERICANDILERHDZ EERLT
W5,

4. ROR O:EiFf%

KIZ, BOR & ROR D EH LML VIBRINLT VD E W I BIHEDRIEIZ DV TRTH
Lo, —EyeEmE LT, IEBRBAIGEEMH) FHIOPTH ROR IFFEI LT <, BOR
IXERMENELS TSN DHEAICH D Z EBMHN TV D (Simpson 1983: 145-146) . Levin &
Rapapport Hovav (1995:290,note2) & (2la) DX 5 e F A4 G E O FERBELLY b,

21b) D& 5 REIRRAF L) BREXOF BFOFEEN D L RTINS, ©

(21) a. Sylvester cried hereyesout. [ B{KERL4F%A]]  (Levin & Rapapport Hovav 1995: 36)
b. Dora shouted herself hoarse.  [FEF{C44 5] (ibid.: 35)

AFETH-> T %D BOR & ROR BREARERBAIZ OV TH, ROR D JF 3 HEXAYIC BB
BNE LM E N AEAICH Y. BOR IIARBHARTH D LT 23EE LV,

S BOR & ROR OFEFBHNTHHO0, AENKERLZVEAbH S, e xiE, () BB ES RS
XOBITHDHH, (&) b (b) ERAETHD LHAMEND, 2L, (a) 1T [FEE-> T I L]
EVWHIEKRELT, (b) ik THEEEZETEAWNILE] EWIERE LTHERIND 0D, MEIRERL:
VY,

(i) a. He washed his hands clean.
b. He washed himself clean.

—AREIZIE ROR DFBFENDE@ZH D H DO, BOR & ROR DEF BT 5 NREIL LA VF O F
121X, BORDHFBHFENIBELH D, T-& 21X Gia) & (ib) & Tid. FEHALBEEEZ AV (ia) @
FRERINRTVEMICH D XD THD, ZOHAE, Hd) LW HTAORENMIRAT IR &
WHIREBIZ 2D LAEIRT 5 2 L DF M, [TADHENTEEEIIRAT [HESENE ] LW HREIZRS
LIBIRT A2 L L0 QNI RS THENLTHD EEZLNDIES Y,

(iiy a. He danced his feet sore. (Verspoor 1998: 156)
b. ’He danced himself sore. (ibid.)
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ZOBEADISE LT, e ZEEES T OREEDHEEN Th - Th . HESAITAHE
ZEOREL LTERBETELLIRRBIZIOVWTHRARATWAEEZ NS & XTI, FTEES
A~DEB#EHREES70D, BOR LY H ROR OFPHFENDEEIENTELNS L
N, e ziE (22) ThIuE, BHiz TEREL kot VIO FETMBEOELE WD
XY, LA BELTETENRETE] EWIZEIZONTE-STWA X Ebns, #0
728 himself & W) HEEEICHEENRRESZ L E2RT IO RBEADBFENDDO TIIRWEAD
23

(22) a. He talked his face blue. (=7a)
b. He talked himself blue. (=7b)

HI1o0EAE LT, HEIZBWTRABMO—E TR ABEEICSRTAERN—R
BICFENBEMIHHENI ZEBEBRLTWE LD E BN S, EETIIARMEKICIER
FTHREMPFEND EWVHEMIE, 23) X (24) DX, RI—DOFREICKH L TAMO—
ERBETHEMRH S HZIKEQJ:H:“\ZJ ETlEI- &Y L35 (Hinds 1986; A% 2005:Ch.7) ,
ROR OFEMBFEND Z LT, BFRERERWI D X 9 RIEGEEO— A2 EmMME H B &5
LTWBHa[REMEN B 5,

(23) a. I’ve gota pain in my stomach. (A% 2005: 146)
b. BT, (ibid.)
(24) a. Iam hungry. (Hinds 1986: 53)
b. B~ (ibid.)

PLED X 51z, BOR & ROR MRET 5 & iz, HAMIZ ROR OFBRFENABMICH
HEWVWIZ Lk, BEREKRIIEERRSZ LERTRAMRDBGEND &V ) BRESTORHY
&L BEBIZBWTIHEMM L Y b HEEEIISRTAREVGFENS &\ ) FEFEORHIC X
> TEEHT N TWAA[REMER H 5,

5. F&®

AFETIE BOR & ROR OREHIZHER L, ED L H AR L EIIZETRES LIIRETREE 25
DPNZOWTRE LIz, XS5 be BiFa% V= RE THEEN A F4] & R4 5 23288 AT 6E
THhHELEIZ BOR & ROR BZETDHEWIMMEITHD DD, ZD XD 7Bzt Btk
TSR 2 E R VWRIE B0 bivd, FERINAEFBREESUITADRREI S 2R T
BRFHE L THVWONAZEAHY . FHUZE 5T BOR & ROR BRBELRTL B E
DD, i, —HKAZ BOR LY 1H ROR OFBHFENAEBIH D0, £ Zi2it, FiEE
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FICEERRA TS L) REREADHFEINDS LWV ) BREOFHER, HEICBWOTILY
FEEEPRRT D2 EBRHFEND &V o HEBEBO—REAMEISREE L TV 50 Tk
EBbhs,

PERDMFIZB N T, BRIESLOIEERBEMEEL L Tk RATANTRNE S Z L ITUEAI
B oL TE R, UL, BB 24D FEMO S LENBAWLRENE VD Z LiZon
TIEHEVEE ENTI M o7, ARMITFERIREMGEE L CHIKENLA FA & BIRAA TN
BNAHEICEREY T, HEEUIRIT 5 BERGEORIR TR R ONRIFE & U 9 Bl 27
TDHHDTHD, MAT, ARRIHEEINEDRED Y AWV HONTE X D1 >OBAETZMET S
HbOTHHELEAD, FEKREAPERRIZEDL HIIKMEND D& ) HIEO BEEM
LR BN TS (cf. A% 2005; Wierzbicka 1988) 43, Az Z ORIEIZHSWT, f5 R4
TIZHBTHERGEDOBRE WHBRMPOLEBE L LD TH B EF XD,

S35 3
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The Alternation between Body-Part and Reflexive Object

Resultatives in English
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Abstract
A number of analyses have dealt with English resultatives, paying insufficient attention to the
object noun phrases. The present paper focuses on the alternation between body-part and reflexive object
resultatives in English and explores when the alternation is possible. It is shown that the characteristics of
resultatives and general tendency in English as well as the relation between objects and result phrases

have to be taken into consideration to understand which object is selected or preferred in resultatives.

(D72hs « 2V TF BIRKRFERER - A ARZEAHRBS FRIFZEEDC2,
PNB D - I T B REFERERR)
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